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PE®EPAT

Ckasbin SpocnaBa CepreeBHa
Konuenrt «CyacTbe» B pyCCKOil U KUTACKOH JIMHTBOKYJIbTYpPax

CTpykrypa U 00bEéM padoThbI: padoTa COCTOMT U3 BBEJICHHUS, 3 TJIaB,
3aKJIIOYEHUS], CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOM IUTEpaTyphl U 4 —X NPUIIOKEHHM.

O0bém: 50 cTpanull, CIMCOK UCIIOJIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB — 102 1o3unuu.

Karwuesbie caosa: JIMHI'BOKVYIJIbTYPA, A3BIKOBAA KAPTHUHA
MMPA, KOHLIEIIT, ®PA3EOJIOI' s, ACCOLIMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT,
JIMHI'BOKVYIJIbTYPOJIOI'MA, ITPEHEJEHTHBIE TEKCTEIL.

Hesp uceieqoBaHusi: peKOHCTPYUPOBaTh KOHUENT «CYacThe» B PYyCCKOMN U
KUTAMCKON JIMHTOBOKYJBTYpaX, BBIIBUTh CXOJACTBA M Pa3IMuusig B PYCCKOH U
KUTANCKOU A3bIKOBBIX KAPTUHAX MHPA.

Oo0bexT HCCJICIOBAHMS: CTPYKTYypa KOHLIENTa «Cuactbey,
(GYHKIHOHUPYIOIIETO B PYCCKON U KUTAWCKOM JTMHTBOKYJIBTYpax.

IIpeaMer ucciienoBaHuA: Tpynmna JekceM U (Ppa3eoOTHUECKUX €IUHHUIL C
CEMaHTHKOM cuacmve, JAHHBIE TICUXOJMHIBUCTUYECKOTO  HKCIEPHUMEHTA,
MPELEICHTHBIE TEKCThI, PEIPE3CHTUPYIONMINE KOHUENT «CYacTbhe» B MOITHYECKOM

JIUCKYpCe.

MeToabl MCCIEAOBAHUSA: METOJ KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIM3a 3HAYECHUS CIIOBA,
KOHLIENITYaJIbHBIM, CPAaBHUTEIBHBIM, IPUEMBI JIMHTBOCTUIMCTHYECKOTO aHAIU3a
TEKCTa W €ro KyJbTypHO-()OHOBON HHTEpPHpPETAaluy, CTATUCTUYECKUM, METO.
IICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO HKCIIEPUMEHTA.

IloyyeHHble  pe3yJabpTaTbl M HMX  HOBH3HA: C  IIOMOIIBIO
JEKCUKOrpauYecKuX HCTOYHUKOB, ICUXOJUHIBHUCTUYECKOTO SKCIEpUMEHTa U
aHanM3a TMPEUEJCHTHBIX TEKCTOB OBbUIM BBISIBICHbl OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI
(GparMeHTOB pYCCKOM W KHUTAMCKOM S3bIKOBBIX KapTUH MHUpa M MPOBEIEH
CpPaBHUTEIbHBIN aHAJIU3.

Marepuanbl UCCIEIOBaHUS TMOCTYKUIM 0a30i 17 OJHOrO JOKJIaaa Ha
TPaJAMLIMOHHON CTyJeHYeCKOM HayyHOl koH(epeHuuu B BI'Y 2019 r. u oaHou
CTaThbU B HAYYHOM COOpHUKE.

PexoMeHAAMM 10 MCIOJB30BAHUIO PE3yJbTATOB: PE3YJIbTATBl MOTYT
IPUMEHATHCS NTPU O0YUEHUU CTYIEHTOB clieluaibHOCTH «BocTouHas ¢unonorus»
u «Pycckas ¢unonorus» (Qumionorudeckoro (axkynprera, MpPU  HU3YUYECHUU
crenKypca «AKCHOJIOTMYECKas KapTHUHAa MHpa KUTalCcKoro s3bika Ha (hoHe
€BPOINEUCKUX SA3BIKOBY», IIPHU MPENOJaBAHUN KUTANCKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB Kak
MHOCTpPaHHBIX, a TaKke Npu pa3paboTke TOCOOM UM ABYS3BIYHBIX
(b pa3eoqoruuecKux ciaoBapei.

O6sacTb nNpUMeHeHMsI: MaTepualibl MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl B
MPaKTUKE TMPENnoAaBaHUsl KUTAMCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB KaK MHOCTPAHHBIX,
TEOPETUYECKUX KYPCOB IO JTUHT'BOKYJIBTYPOJIOTUU.



PODEPAT

Ckasbi ApacnaBa CsapreeyHa
Kanmnr «lyacue» ¥ pyckaii i kiTaiickai JiHTBaKyJbTypax

Crpykrypa i a0'ém mpanpl: mpaina ckiajaaenia 3 yBOA3iH, 3 pa3azenay,
3aKJIIOYDHHS, CIica BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII 1 4- X J1a/aTkay.

AD'ém: 50 crapoHak, cric BEIKAPBICTAHBIX KPBIHIIL — 102 ma3irbIi.

Karouassis caoBbr: JJIHTBAKYJIBTYPA, MOYHAS KAPIIHA CBETY,
KAHIIDIIT, ®PA3EAJIOITS, ACAILBIATBIVHBI ~ DKCIIEPBIMEHT,
JIIHI'BAKVJIBTYPAJIOT'TA, TIPS A2HTHBIA TOKCTHI.

MbTa naciaeaaBaHHsi: piIKaHCTpysBalb KaHipnt «lllyacue» ¥ pyckail 1
KiTalicKkail JIIHTBaKyJbTypaX, BbIABIIb TMagabCHCTBA 1 aJpPO3HEHHI ¥ pycKail i
KiTalicKail MOYHBIX KapIliHaX CBETY.

AO'eKT nacienaBaHHs: cTpykrypa kaHipnra «lllgaciey, ki GyHKUBISIHYE
¥ pycKkaii 1 KiTalicKaii JJIHIBaKyJIbTypax.

IIpaamer pnaciegaBaHHsi: Tpyna JiekceM 1 (pazeanariyHbix aj3iHaK 3
CEMaHTBhIKA  wuacye, JaJ3€HBIS  TICIXQNIHTBICTBIYHAra  JKCIEPBIMEHTY,
MPALIPHTHBIS TIKCTHI, SKisT panpa3eHTyiolb KaHipnt «lllyacie» ¥ masTeranbiM
JIBICKYypCE.

MeTtaabl gacielaBaHHsI: METaJl KaMIIAaHEHTHAra aHaji3y 3HA4YdHHS CIIOBA,
KaHIPINTYaIbHBI, TApayHAJIbHBI, TPHIEMBI JIIHIBACTHUTICTHIYHATA aHATI3Y TIKCTY 1
Aro KyJlbTypHa-(hoHaBal IHTIPIPATAIIBII, CTaThICTBIYHBI, MeTajl
MICIXATIHTBICTBIYHATA SKCTIIEPHIMEHTY.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI i iX HaBi3Ha: 3 amamoraii jekcikarpadiyHbIX KPIHIII,
MCIXAMIHTBICTBIYHATA OJKCHEPHIMEHTY 1 aHai3y NPAIRJIHTHBIX TOIKCTAY OB
BBISIYJICHBI ACHOYHBIS KaMMaHEHThl (parmMeHTay pyckaid 1 KiTalickalli MOYHBIX
KaplIliH CBETY 1 IpaBeA3€HbI MapayHaIbHbI aHA13.

MaTapblsaibel  nacnefaBaHHs MAcHyKbUIl 0a3ail Ui ajgHaro Jakjiaay Ha
TpajabIlbliiHAN CTyARHIIKAW HaByKoBail kaHn@epanubii ¥ BJY 2019 r., a Takcama
aJIHaro apThIKyJa ¥ HABYKOBBIM 300pHIKY.

PakamMenanpli na BLIKAPHICTAHHI BbIHIKAY: BBIHIKI MOTYITh TIPHIMSHSIIIIIA
Ipbl HABYYaHHI CTYADPHTAY CHEIbIsUIbHACI «YcXoaHss ¢inanoris» 1 «benapyckas
binanoris»  ¢dinmanmarivnara  (akyiapTdTa, OPBl  BBIBYYDHHI  CIIELIKypca
«AKcianmariyaasi KapiliHa CBETy KiTaliCkail MOBBI Ha (JOHE eypareicKix MOy», NP
BBIKJIQJIaHH1 KiTalCKail 1 pycKaid MOY SIK 3aMEKHBIX, a TaKcama IMPbl PacparioyIbl
KHDKHBIX JalaMOkHIKay 1 IByXMOYHBIX (hpa3eanaridyHbX CIOYHIKAY.

l'ajnina npbIMSHEHHS: MaTAPBISIIBI  MOTYIhL OBIIb BBIKAPBICTAHBI Y
MPAKTHIIBl BBIKJIAJAHHS KiTaliCKall 1 pycKail MOV SIK 3aMEXHBIX, TIaPITBIYHBIX
Kypcay ma JIHTBaKyJIbTypasorii.



ABSTRACT

Yaraslava Skavysh
The concept of «<Happiness» in Russian and Chinese linguoculture

Structure and scope of the work: the work consists of an introduction, 3
chapters, a conclusion, a list of used sources and 4 attachments.

Scope: 50 pages, the list of used sources — 102.

Key words: LINGUOCULTURE, LINGUISTIC WORLD IMMAGE,
CONCEPT, PHRASEOLOGY, ASSOCIATIVE EXPERIMENT,
PRECEDENTIAL TEXTS.

The purpose of the work: the reconstruction of «Happiness» concept in
Russian and Chinese linguoculture.

The object of the research: the structure of «Happiness» concept,
functioning in Russian and Chinese linguoculture.

The subject of the research: the group of lexical units and phraseological
units with happiness semantics, data of psycholinguistic experiment, precedential
texts, representing the concept of «Happiness in poetic discourse».

The methods of the research: the method of word meaning component
analysis, conceptual, comparative, devices of linguostatistical text analysis and its
cultural background interpretation, statistical, the method of psycho linguistical
experiment.

The results and their novelty: with the help of lexicographical sources,
psycholinguistic experiment and analysis of precedent texts, the main components
of the fragment of Russian and Chinese language world view were revealed,
comparative analysis was done.

Materials of the research were the base for one report at the traditional
students’ scientific conference held at BSU in 2019 and for one article in the
scientific digest.

Recommendations for the usage of results: can be used in students’
education specializing in «Eastern philology» and Russian philology, in the special
course study «Axiological world view of the Chinese language against European
languages», in study of the Russian and Chinese languages as foreign, and in
content authoring for textbooks and bilingual phraseological dictionaries.

Application field: the materials can be used in Chinese language and
Russian language study practice (as a foreign language), in the theoretical courses
for linguoculture.



